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Gracias por llamarnos a Benefiting Our Car. Mi nombre es Francesca. ¿Cómo lo puedo
asistir? Eh, señorita Francesca, mire, lo que pasa es que a mí hace rato me están llegando
mensajes. Eh, el mensaje que me llegó... ahorita mismo-- ah, no, yo lo tengo acá mismo, ya
le digo, ya le digo, regáleme un segundo. Mmm... Dice que North Staffing, sus bene-- sus
beneficios pasaron a ser beneficio en una tarjeta a partir del, eh, febrero tres del dosmi-- del
2025. Eh, quería saber que eso era sobre qué. Beneficios de una tarjeta se traduciría al
nombre de la compañía que llamó Benefiting Our Car. Básicamente, le están avisando que su
agencia temporal cambió de administrador para la aseguranza médica que ofrecen hacia
nosotros. Ah, ¿eso viene-- eso tiene que ver con, con... la empresa donde yo trabajo? Sí,
señor, con la agencia de empleo temporal con la que trabaja. Sí, pero eso tie-- eso es
respecto al seguro médico. Sí, señor. Simplemente le están avisando que el administrador ha
cambiado a la compañía a la cual llamó, Benefiting Our Car. O sea, pero dice, dice, dice:
"North Staffing, sus beneficios pasaron a ser beneficios en una tarjeta..." "A partir de..." O
sea, ¿ya me tienen que entregar alguna tarjeta? Amor, como te acabo de decir tres veces,
beneficios en una tarjeta se transfiere al nombre de donde tú acabas de llamar, Benefiting
Our Car. Benefiting Our Car-- Benefiting Our Car en español es Beneficios en una Tarjeta.
Simplemente te están avisando que el administrador de aseguranza ha cambiado a nosotros.
Antes no éramos nosotros, ahora somos nosotros. Ok, ok, ok. Era solamente eso entonces.
Entendido, que tenga buen día.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Gracias por llamarnos a Benefiting Our Car. Mi nombre es Francesca.
¿Cómo lo puedo asistir?

Speaker speaker_1: Eh, señorita Francesca, mire, lo que pasa es que a mí hace rato me
están llegando mensajes. Eh, el mensaje que me llegó... ahorita mismo-- ah, no, yo lo tengo
acá mismo, ya le digo, ya le digo, regáleme un segundo. Mmm... Dice que North Staffing, sus
bene-- sus beneficios pasaron a ser beneficio en una tarjeta a partir del, eh, febrero tres del
dosmi-- del 2025. Eh, quería saber que eso era sobre qué.

Speaker speaker_0: Beneficios de una tarjeta se traduciría al nombre de la compañía que
llamó Benefiting Our Car. Básicamente, le están avisando que su agencia temporal cambió
de administrador para la aseguranza médica que ofrecen hacia nosotros.



Speaker speaker_1: Ah, ¿eso viene-- eso tiene que ver con, con... la empresa donde yo
trabajo?

Speaker speaker_0: Sí, señor, con la agencia de empleo temporal con la que trabaja.

Speaker speaker_1: Sí, pero eso tie-- eso es respecto al seguro médico.

Speaker speaker_0: Sí, señor. Simplemente le están avisando que el administrador ha
cambiado a la compañía a la cual llamó, Benefiting Our Car.

Speaker speaker_1: O sea, pero dice, dice, dice: "North Staffing, sus beneficios pasaron a
ser beneficios en una tarjeta..." "A partir de..." O sea, ¿ya me tienen que entregar alguna
tarjeta?

Speaker speaker_0: Amor, como te acabo de decir tres veces, beneficios en una tarjeta se
transfiere al nombre de donde tú acabas de llamar, Benefiting Our Car. Benefiting Our Car--
Benefiting Our Car en español es Beneficios en una Tarjeta. Simplemente te están avisando
que el administrador de aseguranza ha cambiado a nosotros. Antes no éramos nosotros,
ahora somos nosotros.

Speaker speaker_1: Ok, ok, ok. Era solamente eso entonces.

Speaker speaker_0: Entendido, que tenga buen día.


